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 257/15 

DOHODA  
O SKONČENÍ ZMLUVY O DIELO A O UROVNANÍ 

 
uzatvorená v súlade s ustanoveniami §§ 585 až 587 zákona číslo 40/1964 Zb. Občianskeho 

zákonníka v znení neskorších predpisov 
 

 
Strany Dohody : 
 
 
Objednávateľ :           
 
Fakultná nemocnica Trenčín 
sídlo   : Legionárska 28, 911 71 Trenčín 
IČO   : 00 610 470  
DIČ   : 2021254631 
IČ DPH   : SK 2021254631 
bankové spojenie : Štátna pokladnica 
číslo účtu   : 7000280438/8180 
IBAN   : SK 23 8180 0000 0070 0028 0438 
SWIFT   : SPSRSKBA 
konajúca prostredníctvom: MUDr. Stanislav Pastva, riaditeľ 

 
(ďalej aj len ako „ Objednávateľ“ ) 
 
 
a 
 
 
VÝTAHY RENOVALIFT, s.r.o. podnik zahrani čnej osoby 
sídlo   : Hlavná 448, 010 09 Žilina- Bytčica 
IČO   : 36 426 661  
DIČ   : 2021935179 
IČ DPH   : SK 2021935179 
zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Žilina 
oddiel: Po, vložka č.: 10182/L  
bankové spojenie :  
číslo účtu   :  
IBAN   :  
SWIFT   :  
konajúca prostredníctvom: Ing. Ľubomír Koňušík, vedúci organizačnej zložky 

 
(ďalej aj len ako „ Zhotoviteľ“ ) 
 
 
Objednávateľ a Zhotoviteľ (ďalej aj len ako „Strany Dohody“) uzatvárajú po vzájomnej 
dohode a v záujme vzájomného usporiadania práv a povinností, v súlade s §§ 585 až 587 
a inými príslušnými ustanoveniami zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka v znení 
neskorších predpisov, nasledovnú Dohodu o skončení zmluvy o dielo a o urovnaní (ďalej 
aj len ako „Dohoda“): 
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Článok I. 
Stav predchádzajúci uzatvoreniu Dohody 

 
1. Objednávateľ v právnom postavení objednávateľa a Zhotoviteľ v právnom postavení 

zhotoviteľa uzatvorili dňa 22.12.2014 Zmluvu o dielo č. 296297298100914 (ďalej aj len ako 
„Zmluva o dielo“).  
 

2. Predmetom Zmluvy o dielo bol záväzok Zhotoviteľa vykonať pre Objednávateľa kompletné 
zabezpečenie prác označených ako „Rekonštrukcia výťahov“ podrobne vymedzených 
v Zmluve o dielo a jej prílohách (ďalej aj len ako „Dielo“). Dielo spočívalo vo vykonaní 
rekonštrukcie troch výťahov, a to výťahu č.1 Geriatria – TaPCH (ďalej aj len ako „Výťah     
č. 1“), výťahu č. 2 Neurológia - Psychiatria (ďalej aj len ako „Výťah č. 2“) a výťahu č. 3 
Interné - Infekčné (ďalej aj len ako „Výťah č. 3“). 

 
3. Lehota zhotovenia Diela ako celku bola v Zmluve o dielo dojednaná v trvaní 6 mesiacov odo 

dňa odovzdania staveniska, s tým, že v zmysle protokolu o odovzdaní a prevzatí staveniska, 
prevzal Zhotoviteľ stavenisko dňa 16.03.2015, teda lehota na dokončenie Diela uplynula dňa 
16.09.2015. 

 
4. Napriek uplynutiu lehoty podľa predchádzajúceho odseku Zhotoviteľ nezhotovil 

a neodovzdal ani do dnešného dňa Objednávateľovi Dielo v celom rozsahu tak, ako to bolo 
dojednané v Zmluve o dielo.  

 
5. Zmluvné strany konštatujú, že pred podpisom tejto Dohody Zhotoviteľ čiastočne odovzdal 

Objednávateľovi Dielo, a to konkrétne, že Objednávateľovi odovzdal vykonanú 
rekonštrukciu Výťahu č. 1 a Výťahu č. 3 s príslušnou dokumentáciou v zmysle Zmluvy o 
dielo, o čom Objednávateľ a Zhotoviteľ spísali preberacie protokoly. 

 
6. Zmluvné strany konštatujú, že pred podpisom tejto Dohody Zhotoviteľ neodovzdal 

Objednávateľovi Dielo v časti zhotovenia rekonštrukcie Výťahu č. 2 a so zhotovovaním tejto 
časti Diela Zhotoviteľ nezačal. 

 
 

Článok II. 
 Sporné práva a povinnosti 

 
Strany Dohody prehlasujú, že ohľadne vzájomných vzťahov vzniknutých na základe skutočností 
uvedených v predchádzajúcom článku tejto Dohody považujú za sporný konkrétny rozsah práv 
a povinností vyplývajúcich Stranám Dohody z týchto vzťahov, najmä otázku nároku 
Zhotoviteľa na úhradu odplaty za zhotovenie Diela a jej výšky. 

 
 

Článok III. 
Predmet Dohody 

 
Strany Dohody sa dohodli, že prostredníctvom tejto Dohody v súlade s §§ 585 až 587 zákona    
č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka v znení neskorších predpisov, urovnávajú všetky 
vzájomné práva a povinnosti, tvoriace ku dnešnému dňu obsah ich právneho vzťahu založeného 
Zmluvou o dielo a všetkými ďalšími skutočnosťami vymedzenými v Článku I. tejto Dohody, 
bez ohľadu na to, či boli medzi Stranami Dohody doposiaľ sporné alebo pochybné, a to 
spôsobom uvedeným v Článku IV. tejto Dohody.   
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Článok IV. 
Spôsob urovnania 

 
1. Na úplné urovnanie všetkých práv a povinností podľa Článku III. tejto Dohody sa Strany 

Dohody zaväzujú vykonať, alebo prostredníctvom tejto Dohody vykonávajú nasledovné: 
  

a) Objednávateľ sa zaväzuje najneskôr do 60 dní odo dňa podpisu tejto Dohody zaplatiť 
Zhotoviteľovi peňažnú sumu vo výške 117.799,87 €, bezhotovostne v prospech účtu 
Zhotoviteľa uvedeného v záhlaví tejto Dohody. 
 

b) Objednávateľ a Zhotoviteľ sa dohodli, že právny vzťah založený Zmluvou o dielo zaniká 
v rozsahu stanovenom v tomto písm. b) tohto odseku Dohody ich vzájomnou dohodou 
uzatvorenou prostredníctvom tohto ustanovenia tejto Dohody, ku dňu podpisu tejto 
Dohody, a teda Zhotoviteľ nie je ďalej oprávnený ani povinný ďalej zhotovovať pre 
Objednávateľa časť Diela spočívajúcu vo vykonaní rekonštrukcie Výťahu č. 2. Strany 
Dohody sa dohodli, že týmto dojednaním nestrácajú platnosť a účinnosť tie ustanovenia 
Zmluvy o dielo, ktoré upravujú správanie sa Strán Dohody po zhotovení a odovzdaní 
Diela, najmä ustanovenia o zodpovednosti za vady Diela a záručných podmienkach, 
a tieto sa budú medzi Stranami Dohody aj naďalej aplikovať vo vzťahu k zhotovenej 
a Objednávateľovi odovzdanej časti Diela spočívajúcej vo vykonanej rekonštrukcii 
Výťahov č. 1 a č. 3.  

 
c) Zhotoviteľ sa zaväzuje, že sa v budúcnosti nebude domáhať od Objednávateľa žiadnych 

nárokov, ktorých vznik je akýmkoľvek spôsobom odvodený od Zmluvy o dielo, okrem 
tých, ktoré vyplývajú z tejto Dohody. Objednávateľ sa zaväzuje, že sa v budúcnosti 
nebude domáhať od Zhotoviteľa žiadnych nárokov, ktorých vznik je akýmkoľvek 
spôsobom odvodený od Zmluvy o dielo, okrem tých, ktoré vyplývajú z tejto Dohody. 

 
2. Strany Dohody sa dohodli, že včasným a riadnym splnením povinností jednotlivých Strán 

Dohody, uvedených v predchádzajúcom odseku tohto článku Dohody, dochádza k urovnaniu 
všetkých pôvodných práv a povinností Strán Dohody založených a vyplývajúcich zo Zmluvy 
o dielo a všetkých ďalších skutočností vymedzených v Článku I. tejto Dohody a Strany 
Dohody nebudú mať voči sebe v tejto súvislosti žiadne nároky.  

 
 

Článok V. 
Ďalšie ustanovenia 

 
1. S prihliadnutím na skutočnosť, že predmetom tejto Dohody je urovnanie vzájomných práv 

a povinností, Strany Dohody svorne prehlasujú, že ich vôľou je komplexná úprava práv 
a povinností jednotlivých strán Dohody, v takom rozsahu, ako je obsiahnutá v tejto 
Dohode, jednotlivé práva a povinnosti v nej obsiahnuté sú vzájomne podmienené a každá zo 
strán Dohody má záujem len na plnení Dohody ako celku a žiadna zo strán Dohody nemá 
právo sa domáhať len čiastočného plnenia z tejto Dohody, ak sama z nej neplní, nechce plniť 
alebo nie je pripravená plniť svoje povinnosti z nej vyplývajúce. 

 
2. Omyl o tom, čo je medzi Stranami Dohody sporné alebo pochybné, nespôsobuje neplatnosť 

tejto Dohody o urovnaní. Ak však omyl bol vyvolaný ľsťou jednej strany, môže sa druhá 
strana domáhať neplatnosti tejto Dohody. 

 
3. Strany Dohody konštatujú, že výška odplaty uvedená v Článku IV. ods. 1 písm. a) bola 

určená tak, že od výšky odplaty, stanovenej v Prílohe č. 1 Zmluvy o dielo za vykonanie 
rekonštrukcie Výťahov č. 1  č. 3, ktorá spolu predstavuje sumu 119.666,67 €, bola 
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odpočítaná výška zmluvnej pokuty dojednanej v Článku 17 ods. 1 Zmluvy o dielo, ktorá ku 
dňu podpisu tejto Dohody dosiahla výšku 1.866,80 € (119.666,67 – 1.866,80 = 117.799,87). 

 
4. Strany Dohody sa dohodli, že pre prípad, ak by pred podpisom tejto Dohody došlo k zániku 

Zmluvy o dielo iným spôsobom, napr. odstúpením jednej zo Strán Dohody od Zmluvy 
o dielo, má sa zato, že k tomuto zániku takto nedošlo, ale k zániku Zmluvy o dielo došlo až 
touto Dohodou, a to v rozsahu a za podmienok stanovených v tejto Dohode. 

 
 

Článok VI. 
Záverečné ustanovenia 

 
Rovnopisy 
Dohoda sa vyhotovuje v dvoch exemplároch, z ktorých si po ich podpise jeden ponechá 
Objednávateľ a jeden Zhotoviteľ. 
 
Zmeny Dohody 
Strany Dohody sa dohodli, že túto Dohodu je možné zmeniť alebo doplniť len formou 
písomných dodatkov, na ktorých platnosť sa vyžaduje, aby boli riadne potvrdené a podpísané 
oprávnenými zástupcami Strán Dohody. K návrhom dodatkov k tejto Dohode sa Strany Dohody 
zaväzujú vyjadriť písomne, v lehote 14 dní od doručenia návrhu dodatku. Po tú istú dobu je 
týmto návrhom viazaná strana Dohody, ktorá ho podala. 
 
Zrušenie Dohody  
Strany Dohody sa dohodli, že túto Dohodu je možné zrušiť len písomnou formou.  
 
Doručovanie 
Akékoľvek oznámenia a ostatná nevyhnutná alebo dobrovoľná korešpondencia, uskutočnené v 
súlade s touto Dohodou (ďalej aj len ako “Oznámenia“), budú vykonané v písomnej forme. 
Strany Dohody berú na vedomie, že všetky významné a záväzné prejavy vôle, najmä zmeny 
tejto Dohody, je potrebné uskutočniť písomnou formou a preukázateľne doručiť inej strane 
Dohody. V prípade, že strana Dohody, ktorej je takáto písomnosť adresovaná, jej prijatie 
odmietne alebo iným spôsobom jej prijatiu zabráni (napr. neoznámením zmeny jej adresy alebo 
iných relevantných údajov), považuje sa na účely tejto Dohody za preukázané doručenie 
vrátenie nedoručenej zásielky odosielateľovi podľa poslednej známej adresy takejto strany 
Dohody. To platí aj vtedy, ak je v tejto Dohode začiatok dohodnutej lehoty viazaný na okamih 
doručenia písomnosti. V takomto prípade sa za okamih doručenia považuje okamih vrátenia 
nedoručenej zásielky odosielateľovi. Za poslednú známu adresu strany Dohody sa považuje 
adresa pozostávajúca z označenia obce, názvu ulice alebo verejného priestranstva (ak je obec 
členená na ulice a inak označované verejné priestranstvá), súpisného, popr. i orientačného čísla 
a poštového smerovacieho čísla a v prípade, ak ide o adresu mimo Slovenskej republiky 
i označenie štátu, oznámená písomne inej strane Dohody, inak adresa, ktorá je uvedená pri 
každej zo strán Dohody v záhlaví tejto Dohody. Ak niektorá zo strán Dohody v súlade a za 
podmienok uvedených v tejto Dohode oznámi inej strane Dohody zmenu adresy, považuje sa za 
poslednú známu adresu táto oznámená adresa, a to vždy tá, ktorá bola oznámená najneskôr.  
S ohľadom na dôležitosť, tieto dokumenty môžu byť doručované nasledovným spôsobom:  
• osobne, alebo 
• kuriérom, alebo 
• doporučenou poštou, alebo 
• použitím kontaktných údajov uvedených pri vymedzení Strán Dohody. 
Pre účely tejto Dohody, Oznámenia alebo iná korešpondencia budú považované za doručené 
dňom: 
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• potvrdenia doručenia adresátom, ak sú doručované osobne, alebo 
• potvrdenia doručenia adresátom, ak sú doručované kuriérom, alebo 
• potvrdenia doručenia adresátom, ak sú doručované doporučenou poštou, alebo 
• potvrdenia prenosu faxovej správy, ak sú doručované faxom. 
 
Počítanie lehôt 
Na účely tejto Dohody sa do lehoty určenej podľa dní nezapočítava deň, kedy došlo ku 
skutočnosti určujúcej začiatok lehoty. Koniec lehoty určenej podľa týždňov, mesiacov alebo 
rokov pripadá na deň, ktorý sa pomenovaním alebo číselným označením zhoduje s dňom, na 
ktorý pripadá udalosť, od ktorej sa lehota začína. Ak nie je takýto deň v poslednom mesiaci, 
pripadne koniec lehoty na jeho posledný deň. Ak posledný deň lehoty pripadne na sobotu, 
nedeľu alebo sviatok, je posledným dňom lehoty najbližší nasledujúci pracovný deň. 
 
Vyššia moc 
Pre účely tejto Dohody sa za vyššiu moc považujú prípady, ktoré nie sú závislé od vôle strán 
Dohody, a strany Dohody ich nemôžu ovplyvniť, napr. vojna, mobilizácia, povstanie, živelné 
pohromy atď. Ak sa splnenie tejto Dohody stane nemožným v dôsledku vyskytnutia sa vyššej 
moci, strana Dohody, ktorá sa bude chcieť na vyššiu moc odvolať, je povinná do dvoch 
mesiacov od vyskytnutia sa vyššej moci požiadať ďalšiu stranu Dohody o úpravu Dohody v tej 
časti, ktorá bola vyskytnutím sa prípadu vyššej moci dotknutá. Ak nedôjde k dohode, má strana 
Dohody, ktorá sa odvolala na vyššiu moc právo odstúpiť od Dohody. Účinky odstúpenia 
nastanú dňom doručenia oznámenia o odstúpení. 

 
Notifika čné povinnosti 
Strany Dohody sa zaväzujú, že sa budú počas realizácie tejto Dohody oboznamovať o všetkých 
skutočnostiach spôsobilých mať vplyv na realizáciu práv a povinností vyplývajúcich z právnych 
vzťahov založených touto Dohodou. Strany Dohody sa tiež zaväzujú, že bez zbytočného 
odkladu, najneskôr však v lehote 30 dní, sa budú vzájomne oboznamovať o všetkých 
skutočnostiach spôsobilých mať vplyv na práva a právom chránené záujmy inej strany Dohody. 

 
Súčinnosť 
Strany Dohody sa zaväzujú, že si budú počas realizácie tejto Dohody poskytovať všetku 
vzájomnú súčinnosť potrebnú k dosiahnutiu splnenia oprávnení a záväzkov vyplývajúcich 
z tejto Dohody. Súčinnosť si budú poskytovať bezprostredne po tom, čo budú inou stranou 
Dohody na jej poskytnutie vyzvané. 
 
Riešenie sporov 
Strany Dohody sa dohodli, že všetky rozpory vyplývajúce z plnenia Dohody, budú riešiť  
predovšetkým dohodou a vzájomným rokovaním. Až v prípade, ak nedôjde k dohode, uplatní 
ktorákoľvek zo strán Dohody svoje práva z Dohody na príslušnom súde, prípadne inom 
príslušnom orgáne. 
 
Nadpisy  
Strany Dohody vyhlasujú, že nadpisy jednotlivých článkov a ustanovení tejto Dohody slúžia len 
na informačný účel a nezakladajú stranám Dohody žiadne práva ani povinnosti. 

 
Zánik Dohody  
Zánik tejto Dohody sa nedotýka nároku na náhradu škody vzniknutej jej porušením, ani 
zmluvných ustanovení týkajúcich sa voľby práva alebo voľby zákona, riešenia sporov medzi 
stranami Dohody a iných ustanovení, ktoré podľa prejavenej vôle strán alebo vzhľadom na 
svoju povahu majú trvať aj po ukončení Dohody. 
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Započítanie 
Strany Dohody sú oprávnené jednostranne započítať svoje vzájomne pohľadávky, ktoré vzniknú 
ktorejkoľvek zo strán Dohody v súvislosti s touto Dohodou. Zápočet vzájomných pohľadávok je 
možný najmä na základe písomnej dohody strán Dohody. 

 
Zodpovednosť za škodu 
V prípade porušenia povinností uvedených v tejto Dohode má dotknutá strana Dohody právo 
požadovať od strany Dohody, ktorá škodu spôsobila, náhradu skutočne spôsobenej škody 
v celom rozsahu. 
 
Zmeny právneho poriadku 
Ak počas realizácie tejto Dohody, alebo počas realizácie zmlúv uzatvorených na jej základe, 
dôjde k takým zmenám v právnom poriadku Slovenskej republiky, ktorých uplatňovanie by 
viedlo k podstatnej zmene práv a povinností z nich vyplývajúcich, k podstatnému poškodeniu 
niektorej zo strán Dohody alebo by bol zmarený účel tejto Dohody, zaväzujú sa Strany Dohody 
uzatvoriť bez zbytočného odkladu po nadobudnutí účinnosti príslušnej právnej normy dodatok k 
Dohode, ktorým sa uvedú príslušné ustanovenia Dohody do súladu s novou právnou úpravou. 
Ak nedôjde k dohode o dodatku, má strana Dohody, ktorá prejavila o jeho uzatvorenie záujem 
právo odstúpiť od Dohody. Účinky odstúpenia nastanú dňom doručenia oznámenia o odstúpení. 
 
Prechod práv a povinností 
Strany Dohody sa dohodli, že práva a povinnosti z tejto Dohody prechádzajú na právnych 
nástupcov strán Dohody. Riadne zabezpečenie takéhoto prechodu je povinnosťou dotknutej 
strany Dohody. 
 
Interpretácia  
Každé ustanovenie tejto Dohody sa, pokiaľ je to možné, interpretuje tak, že je účinné a platné 
podľa platných právnych predpisov. Pokiaľ by však niektoré ustanovenie tejto Dohody bolo 
podľa platných právnych predpisov nevymožiteľné alebo neplatné, bude neúčinné iba v rozsahu 
tejto nevymožiteľnosti alebo neplatnosti a ostatné ustanovenia tejto Dohody budú i naďalej 
záväzné a v plnom rozsahu platné a účinné. V prípade takejto nevymožiteľnosti alebo 
neplatnosti budú strany Dohody v dobrej viere rokovať, aby sa dohodli na zmenách alebo 
doplnkoch tejto Dohody, ktoré sú potrebné na realizáciu zámerov tejto Dohody z hľadiska tejto 
nevymožiteľnosti alebo neplatnosti. 
 
Platnosť a účinnosť 
Dohoda je platná dňom jej uzatvorenia, t. j. jej podpisom všetkými Stranami Dohody. Dohoda 
nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v súlade s ustanovením § 47a 
zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka v znení neskorších predpisov. 
 
Platnosť uvedených údajov 
Strany Dohody vyhlasujú, že údaje uvedené v záhlaví tejto Dohody sú v súlade so skutočným 
stavom platným v čase uzavretia Dohody. Strany Dohody sú povinné oznámiť zmenu 
príslušných údajov bezodkladne písomne inej strane Dohody, pokiaľ tak neučinia, nemôžu sa 
domáhať voči inej strane Dohody žiadnych nárokov spojených s touto zmenou. Osoby konajúce 
za jednotlivé strany Dohody pri podpise tejto Dohody prehlasujú, že sú nato oprávnené, a že 
svojim podpisom danú stranu Dohody v plnej miere zaväzujú. Pokiaľ sa toto prehlásenie ukáže 
ako nepravdivé, sú tieto osoby povinné uhradiť inej strane Dohody škodu, ktorá jej tým 
vznikne.   
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Vyhlásenia Strán Dohody  
Strany Dohody vyhlasujú, že ich zmluvná voľnosť nie je obmedzená, ich zmluvné prejavy sú 
určité a zrozumiteľné. Dohoda je uzavretá za vzájomne dohodnutých podmienok, nie 
v tiesni, omyle alebo za nápadne nevýhodných podmienok. 
 
Právna úprava 
Práva a povinnosti Strán Dohody, ktoré vzniknú z právneho vzťahu založeného touto Dohodou, 
ňou neupravené, sa spravujú ustanoveniami zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka v 
znení neskorších predpisov a zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení neskorších 
predpisov. Ak niektoré ustanovenia tejto Dohody neskôr stratia účinnosť, použije sa právna 
úprava, ktorá sa najviac približuje zmyslu a účelu tejto Dohody. Pokiaľ neexistuje aplikovateľná 
právna úprava, bude sa postupovať podľa obchodných zvyklostí v príslušnej oblasti. 
 
Súčasti Dohody 
Dohoda neobsahuje žiadne prílohy ani iné neoddeliteľné súčasti.  
 
 

[Podpisy Strán Dohody] 
 
 

V Trenčíne, dňa ......................... V Trenčíne, dňa ......................... 

Za Objednávateľa : Za Zhotoviteľa : 

_________________________________ _________________________________ 
MUDr. Stanislav Pastva 

riaditeľ 
Fakultná nemocnica Trenčín 

 

Ing. Ľubomír Koňušík 
vedúci organizačnej zložky  

VÝTAHY RENOVALIFT, s.r.o.  
podnik zahraničnej osoby 

 
 


